
CULTURE CONFERENCE LOUNGE
Täglich können Sie sich bei Pressekonferen-
zen, Vorträgen, Präsentationen oder auch 
Netzwerktreffen über aktuelle Themen und 
Projekte informieren und austauschen. Das 
Programm fi nden Sie in dieser Broschüre. 

Daily press conferences, talks, presentations 
and network meetings. You will fi nd the com-
plete programme in this brochure. Feel free to 
join any time.

CULINARY LOUNGE  
An den drei Fachbesuchertagen stellen ausgewählte Reiseregionen ihre 
kulinarischen Spezialitäten vor. Jeweils mittags und nachmittags verwöhnen 
wir Sie und Ihre Gäste mit kleinen 
Kostproben.

We will present from Wednesday 
to Friday specialties from culinary 
travel regions in Europe. At noon 
and during the afternoon we spoil 
you and your guests with little de-
licacies.

ROYAL CAFÉ
Als Partner der CULTURE LOUNGE stattet Royal 
Copenhagen einen Teil des CULTURE CAFÉs mit fei-
nem Porzellan aus. Wir wünschen Ihnen einen genuss-
vollen Aufenthalt!

Royal Copenhagen has been a partner of the 
CULTURE LOUNGE for many years.  Enjoy this fi ne 
porcelain in a part of the CULTURE CAFÉ.

MEDIA SERVICE
Hier fi nden Sie umfassende Presseinformationen aller 
CULTURE LOUNGE-Aussteller und die Möglichkeit 
zum direkten Gespräch mit den jeweiligen Ansprech-
partnern.

Here you will fi nd extensive press information about 
the CULTURE LOUNGE exhibitors as well a possibi-
lity for a direct chat with the according contacts. 

MEETING POINT
Unser Service für Vertreter der Reisebranche und der Medien: Nutzen Sie die CULTURE 
LOUNGE als Treffpunkt für Ihre Termine und Besprechungen. Das CULTURE CAFÉ und die 
CULTURE BAR bieten Ihnen dafür einen angenehmen Rahmen.

Our services for Representatives of the Travel Industry and the Media. Use the CULTURE 
LOUNGE as a meeting point for your appointments and discussions. The Culture Café and the 
Culture Bar offer a convenient setting.

LICHTINSTALLATION 
Die Kuppel über dem CULTURE CAFÉ wird erstmals mit einer Lichtinszenierung der 
renommierten Firma Forum InterArt eindrucksvoll in Szene gesetzt. 

For the fi rst time the cupola above the CULTURE CAFÉ will be illuminated by the 
renowned company Forum InterArt.

www.foruminterart.de
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CULTURE CAFÉ
Ein besonderer Ort für Besprechungen und Termine unter der 
illuminierten Kuppel. Täglich bieten wir neben Getränken und klei-
nen Snacks auch ein leichtes Mittagessen für Aussteller und ihre 
Gäste an.

A special place for your meetings and individual appointments 
below the illuminated cupola. Daily, we offer a light lunch for exhi-
bitors and their guests, complimentary to little snacks and drinks.
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CULTURE INFO WALL

ROYAL CAFÉ

KULTURPARTNER
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projekt2508 
Gruppe

Karlsruhe

Halle 16 – Die neue Halle für Kultur 
Hall 16 – The new Hall for Culture

P
ressefächer

C
U

L
IN

A
R

Y

DER TREFFPUNKT FÜR KULTUR-TOURISMUS AUF DER ITB BERLIN
THE MEETING POINT FOR CULTURAL TOURISM AT THE ITB BERLIN
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